A. I1. Bapaneukas

ITEPAKJIAI APXAIYHBIX 'PAMATbBIYHbBIX ®OPM
Y ITASTBIYHBIM JIbICKYPCE

VY cydacHbl MOMaHT apXaluHbIS TPaMaTbIYHBIA (OPMBI BBIKAPHICTOYBAIOIIIIA
¥ JnitapaTypbl SIK CpPOJaK CTBUTI3allbli, SKI Hajae TBOpaM acaOJBBI XapakTap
1 pBITM, y3MallHS€ OSCTHIThIYHAE 1 SMallbliiHAe Y3/3€sHHE Ha 4YbITauya, CIpbIsie
3axaBaHHIO MOYHAall ayTIHTHIUHACII 1 KyJIbTypHail camMaObITHACII, ajle aJ[HayacoBa
STHBI 3’ SIYJISTIOLIIIA 1 TIepaKIa dbIlKai mpadiaemMan.

MbTa naciemaBaHHS — BBISBIIE CHOCA0OBI TIEpakiagy apxXaldHbIX Trpama-
TBIYHBIX (hOpMay Yy MadThIYHBIM JBICKypce. AO’eKT nacieaBaHHs — SKBIBAJICHTHI
apXaluHbIX A3€ICIOVHBIX GopM ¥ mepakiiajgs3e Ha aHTJiicKylo MoBy. JlacienaBaH-
HE BbIKAHAHA Ha MAaTAPhIsUIE TEpakiai3eHara Ha aHrJIiACKyl0 MOBY Mal’ThlyHAra
300pHika «Kcte» Poiropa bapagynina.

AnMeTHBIM 3’gyIIsieniia Toe, mTo YKbIThis ¥ Bepmax P. bapanynina apxaiu-
HbIsL (POpMBI J3esicioBay, sikisl 1 CEHHsI BBIKAPBICTOYBAIOIA ¥ HEKaTOphIX Oena-
PYCKIX NBISJIEKTaX, 3’ SYIAIONIA KaMIIPICIYHBIM CPOJIKAM PHITMIYHAN apraHizallbli
Beplla, a Takcama CIpPBISIONs CTBAapIHHIO HEMayTopHAara ayrapckara CTBUTIO:
Jpvisicayvmem / Hao ceaéti enyxoti nacyenno | Y3e003vma y copyax / I'ocnaody
Xpamul.

@DaKTHIYHBIM MATIPBISIIaM JlaciefaBaHHs MacHyXbull 19 apxaiduHbix a3esi-
cloyHeIX (¢dopmay. VY aHrmiickail MoBe SIHBI TE€pajaJi3eHbl, HAMPBIKIAI,
HacTyIHBIM YblHaM: Ilinnagauica xooichvl myciyo Poounaca boea, / Ilinnaeauics
KooJicHbl Myciyb Poownaii 3amni. / He ysnnee oywa / Jla ysanenvya uyoscoea, /
Kanaciyya myea / Ha uyxcoii apanni. — Every person should keep / To his native
God. / He should keep / To his native land. / As your soul will never get any
warmer / By the stranger’s fire again. / Only sorrow can shoot into ears / In the
field of an alien; Tpwvieauyvme na 3amni kamenuwl eex, / Ilakynro na copyvi / Kamenw
Hociyb uanasex. — The Stone Age will keep living / on Earth, / Because a man / Has
harbored a grudge since the birth; Menxkisa y cyyswsnus Kiwdui, / Xmo He xuay y
ix, mou oacmae. / Y3evtmaiimaca. / bo na yseviusnne / Boiuwini y nabécay cmae! -
Solace has shallow pockets / And those, who did not fill them up, / Prefer to make
them empty. / So let us raise ourselves / As only within that raise / The skies lack
their height.

Takim ubiHaMm, na’TeIdHbl 300pHIK P. bapanymina «KcTe» — BbIpa3Hbl y30p
JyXOYHal JpBIKiI, KPBIHIIA HAJA3BbIYAHAN KOJbKACI aAMETHBIX cloBadopmay.
JlacnenaBanHe acaOiiBaclgy Tepakiaay apXaldHbIX IpaMaTbIYHBIX aj31HaK Ha
aHTIIMCKYI0 MOBY JasBajisie aJ3HAdYblllb, IITO 4Yacledl 3a Yc€ mphl mepagadbl
I3esyCIoVHBIX (opMay y MOBE IMepakiaay BBIKapbICTOYBAOIIA aJaBeIHbBIS
aHATITBIYHBIST POPMBI 3€5ICIIOBA, a TaKcama Y CKJIaA3€ MaJaIbHBIX KAaHCTPYKIIBIM.
CTbUTICTBIYHA-TIPATMATBIYHBl  TATOHIBIAT  apXalyHbIX  JI3€SCIOVHBIX  dopmay
y TIepaKiIaI3e He prami3yerla.
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